
ДОГОВІР ПОСТАВКИ № 249

м. Вінниця « ІІ  » /ш т с д  2023 року

Фізична особа-підприємець, в особі Маринця Максима Анатолійовича , що діє на підставі 
виписки з єдиного державного реєстри юридичних осіб, фізичних- осіб підприємців та громадських 
формувань № 2482 000 0000 005180 від 30.05.2018 (надалі -  «Постачальник»), з однієї сторони, та 
КОМУНАЛЬНЕ НЕКОМЕРЦІЙНЕ ПІДПРИЄМСТВО «ВІННИЦЬКА МІСЬКА КЛІНІЧНА 
ЛІКАРНЯ „ЦЕНТР МАТЕРІ ТА ДИТИНИ“» (надалі -  «Замовник»), в особі директора 
Володимира ПРИСЯЖНЮКА, що діє на підставі Статуту, з іншої сторони, (в подальшому разом 
іменуються - «Сторони», а кожна окремо - «Сторона»), керуючись пп. 12 п. 13 Особливостей 
здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом 
України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та 
протягом 90 днів з дня березень його припинення або скасування, затверджених Постановою 
Кабінету Міністрів України № 1178 від 12 жовтня 2022 р., замовник, як об’єкт критичної 
інфраструктури, здійснює закупівлю без використання електронної системи закупівель.

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов’язується поставляти та передавати у власність Замовника вироби

відповідно до Специфікації, а Покупець зобов’язується прийняти та оплатити замовлений Товар на 
умовах, зазначених в Договорі.
1.2. Товар відпускається Замовнику окремими партіями на підставі заявки, яка передається в 
письмовій формі поштою (в т.ч. електронною).
1.3. Укладенням даного Договору Постачальник бере на себе зобов'язання своєчасно та у повному 
обсязі поставляти Замовнику Товар відповідно до його потреб.

2.1. Найменування, одиниця виміру та кількість Товару в кожній окремій партії погоджується 
Сторонами шляхом оформлення заявок на поставку та вказується у супровідних документах на таку 
партію Товару.
2.2. Під час закупівлі, Замовник, при необхідності, має право змінювати обсяг закупівлі Товару в 
залежності від реального фінансування або з інших підстав, передбачених законодавством України.
2.3. Постачальник повинен передати (поставити) Замовнику Товар, якість якого відповідає вимогам, 
встановленим до нього загальнообов’язковими на території України нормами і правилами, і 
підтверджуються сертифікатом якості, відповідності або іншим подібним документом, виданим 
виробником товару.
2.4. Товар пакується у тару, яка відповідає вимогам стандартів або технічних умов і забезпечує його 
схоронність при перевезенні та зберіганні.
2.5. Постачальник гарантує якість та надійність Товару протягом терміну придатності.
2.6. У разі виявлення під час приймання Товару його нестачі уповноваженими особами Сторін 
складається відповідний акт, який підписується цими особами та скріплюється печатками Сторін.
2.7. В разі, якщо на протязі терміну реалізації та при належних умовах зберігання і складування 
Товару/або його частини виявиться його неналежна якість, Замовник зобов’язаний протягом 24 
годин повідомити про це Постачальника. Скласти Акт про неналежну якість Товару/або частини у 
присутності уповноваженого представника Постачальника. В разі, якщо претензії Замовника до 
якості товару обгрунтовані, Постачальник повинен за свій рахунок замінити неякісний Товар/або 
його частину протягом 5 робочих днів з моменту отримання акту про неналежну якість на таку ж 
кількість якісного.
2.8. У разі виявлення під час приймання-передачі Товару пересорту або недоліків Товару 
(невідповідність торгівельній назві, дозуванню, формі випуску чи фасуванню), уповноваженими

медичного призначення: (надалі-Товар)

2. КІЛЬКІСТЬ ТА ЯКІСТЬ ТОВАРУ



особами Сторін складається відповідний акт, який підписується цими уповноваженими особами, 
скріплюється печатками Сторін та є підставою для повернення Постачальнику зазначеного Товару.

3. ЦІНА ДОГОВОРУ
3.1. Загальна сума цього Договору складає: 24 000,00 грн (Двадцять чотири тисячі гривень 00
копійок) без ПДВ, але в будь-якому випадку, визначається сумою всіх накладних за даним 
Договором та може змінюватись протягом дії Договору у відповідності до його умов та згідно з 
умовами визначеними Законом України «Про публічні закупівлі».
3.2. В порядку та на умовах цього Договору Замовник, здійснює оплату за Товар, з урахуванням цін, 
зазначених Сторонами у видаткових накладних на кожну партію окремо.
3.3. Розрахунки здійснюються в національній валюті України - гривні.
3.4. Підписанням цього Договору Постачальник підтверджує своє зобов’язання видавати згідно з 
податковим законодавством України податкові накладні та/або розрахунки коригування без окремої 
письмової вимоги Покупця.
3.5. Постачальник зобов’язується в електронному вигляді за допомогою електронного 
документообігу надсилати Покупцю згідно чинного законодавства України податкові накладні 
та/або розрахунки коригування.
3.6. Податкові накладні та/або розрахунки коригування мають відповідати наступним вимогам: 
а) бути оформленими в порядку, встановленому чинним законодавством України;
в) бути зареєстрованими у Єдиному реєстрі податкових накладних тощо.
3.7. Податок на додану вартість (ПДВ) нараховується у відповідності до норм чинного 
законодавства України.

4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Розрахунок здійснюється Замовником не пізніше 3 (трьох) календарних днів з моменту передачі 
Товару Замовнику (уповноваженій особі Замовника).
4.2. Датою оплати партії Товару вважається дата зарахування грошових коштів на розрахунковий 
рахунок Постачальника.
4.3. Всі витрати, пов’язані з перерахуванням грошових коштів, несе Замовник.

5. ПОСТАВКА ТОВАРУ
5.1. Поставка Товару здійснюється окремими партіями у відповідності до поданих Замовником та 
погодженим Постачальником заявок, силами і за рахунок Постачальника.
5.2. Постачальник повинен розглянути заявку Замовника у строк що не перевищує 4 (чотирьох) 
робочих днів з моменту її отримання, та повідомити Покупця електронною поштою про прийняття 
заявки в роботу повністю/частково (в який частині). З цього моменту заявка Замовника вважається 
узгодженою. Якщо Постачальник не має можливості здійснити поставку Товару на умовах та в 
строк, визначених цим Договором, Постачальник письмово відмовляє у прийнятті заявки в роботу 
(з аргументацією причин такого відмовлення).
5.3. За загальним правилом, Товар має бути поставлений Замовнику протягом 10 робочих днів з 
моменту погодження Постачальником заявки, якщо інші умови/строки поставки не узгоджені 
Сторонами додатково. Товар постачається в узгоджені Сторонами терміни за умови наявності 
Товару на складі Постачальника, а при відсутності -  в додатково узгоджені терміни після отримання 
Постачальником Товару на склад.
5.4. Місце поставки товару: - за адресою замовника, до дверей складу.
5.5. Датою поставки Товару є дата приймання-передачі партії Товару з належним оформленням та 
підписанням відповідних видаткових накладних.
5.6. Передача Товару уповноваженій особі Замовника здійснюється Постачальником на підставі 
довіреності, виданої Замовником на ім’я цієї уповноваженої особи з посиланням на номер, 
асортимент та кількість Товару, зазначені у видатковій накладній.



5.7. Перехід права власності на Товар відбувається в момент прийняття Замовником партії Товару. 
Доказом прийняття партії Товару є видаткова накладна, оформлена належним чином, підписана 
уповноваженими особами Постачальника/Замовника та завірена печатками Сторін.
5.8. Ризик випадкового знищення/псування Товару, переходить до Замовника одночасно з 
виникненням у нього права власності на партію Товару.
5.9. У випадку неможливості поставки Товару в зв’язку з його відсутністю на складі (заборона 
уповноваженими органами обігу, дїї/бездіяльність органів державної влади та місцевого 
самоврядування, непостачання/несвоєчасне постачання виробником, закінчення терміну дії 
реєстраційного посвідчення або виключення товару з ДРЛЗ України та в інших випадках), 
Постачальник має право в односторонньому порядку замінити Товар за аналогічною міжнародною 
непатентованою назвою на інший, в тому числі, за торговою назвою, виробником, ціною, про що 
Постачальник повідомляє Замовника електронним повідомленням.

6 . ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
6.1.Замовник зобов’язаний:

6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі здійснювати оплату за даним Договором.
6.1.2. Приймати поставлений товар.

6.2. Замовник має право:
6.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов’язань Постачальником, 

повідомивши про це Постачальника у місячний строк до дати розірвання договору. Дострокове 
розірвання не звільняє Замовника від обов’язку здійснити розрахунок за поставлений Товар.

6.2.2. Зменшувати обсяг закупівлі товару за цим Договором та загальну вартість цього Договору 
в залежності від реального фінансування видатків або в інших випадках передбачених 
законодавством. В такому випадку сторони укладають відповідні зміни до умов цього Договору.

6.2.3. Контролювати поставку товару у строки, встановлені цим Договором.
6.2.4. З згодою сторін вносити зміни до даного Договору в порядку передбаченому чинним 

законодавством України.
6.3. Постачальник зобов’язаний:

6.3.1 .Забезпечити поставку товару у строки та умовах встановлених цим Договором.
6.3.2.Забезпечити поставку товару, якість якого відповідає умовам, установленим розділом 2 
цього Договору.

6.4. Постачальник має право:
6.4.1 .В повному обсязі отримувати плату за поставлений товар.
6.4.2. На дострокову поставку товару за погодженням з Покупцем.
6.4.3. У разі невиконання зобов'язань Замовником, Постачальник має право достроково 

розірвати цей Договір, повідомивши про це Покупця у місячний строк до дати такого розірвання.
6.4.4. Здійснити заміну Товару на умовах п.5.10. цього Договору.
6.4.5. В установленому законом порядку вносити зміни в цей Договір.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У випадку неповної/несвоєчасної оплати вартості поставленої партії Товару, Замовник сплачує 
пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ за кожен день прострочки платежу від вартості 
несвоєчасно оплаченого Товару. Постачальник має право відмовитися від прийняття в роботу 
заявок Замовника до дати оплати Замовником суми основного боргу та пені, попередивши 
Замовника про припинення поставок.
7.2. Усі правовідносини, що виникають у зв’язку з виконанням умов цього Договору і не 
врегульовані ним, регулюються нормами законодавства України.
7.3. Постачальник несе відповідальність у розмірі подвійної облікової ставки НБУ за кожен день 
прострочення поставки товару.
7.4. У випадку несвоєчасної поставки Товару або неможливості поставки в зв’язку із його 
відсутністю на складі, яка спричинена обставинами передбаченими пунктом 5.10. цього Договору,



Постачальник звільняється від будь-якої відповідальності за невиконання зобов’язань в строк, 
передбачений умовами цього Договору.

8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне 
виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які 
виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа, стихійне лихо, епідемія, епізоотія, війна, бойові дії, 
надзвичайні і невідворотні ситуації техногенного, природного, соціально-політичного або воєнного 
характеру, включаючи видання нормативно-правових актів уповноваженими державними 
органами, що виникли після підписання цього Договору незалежно від волі сторін, в тому числі, у 
випадку заборони уповноваженими органами обігу/тимчасового обігу товару на території України, 
непостачання, несвоєчасне постачання товару виробником через зупинення лінії виробництва, 
тощо).
8.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором внаслідок дії обставин 
непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом ЗО (тридцяти) календарних днів з моменту їх 
виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі.
Несвоєчасне повідомлення про настання форс-мажорних обставин позбавляє постраждалу Сторону 
права посилатися на ці обставини.
8.3. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні документи, які 
видаються відповідними компетентними органами.
8.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 90 (дев’яносто) 
календарних днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір.

9. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом 
взаємних переговорів та консультацій.
9.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку.

10. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
10.1. Цей Договір набирає чинності з дати підписання і діє до 31.12.2023 року, але у будь-якому 
випадку до повного виконання Сторонами взятих на себе зобов’язань.
10.2. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні 
угоди з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу.
10.3. Цей Договір складений українською мовою, в двох автентичних примірниках, що мають 
однакову юридичну силу, по одному для кожної сторони.

11. ІНШІ УМОВИ
11.1. Зміни до договору про закупівлю можуть вноситись у випадках, зазначених у цьому Договорі 
та оформляються у письмовій формі шляхом укладення додаткового договору (угоди).
11.2. Пропозицію щодо внесення змін до договору може зробити кожна із Сторін Договору.
11.3. Пропозиція щодо внесення змін до договору має містити обгрунтування необхідності внесення 
таких змін договору і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов'язаною у разі її 
прийняття. Обмін інформацією щодо внесення змін до договору здійснюється у письмовій формі 
шляхом взаємного листування.
11.4. Зміна договору допускається лише за згодою сторін, якщо інше не встановлено договором або 
законом. В той же час, договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї 
із сторін у разі істотного порушення договору другою стороною та в інших випадках, встановлених 
договором або законом.
11.5. Сторони домовилися, що цей Договір та будь-які відомості, щодо виконання Договору, є 
конфіденційною інформацією, яка не має передаватися третім особам без попередньої письмової 
згоди іншої зі Сторін, окрім випадків, коли така передача інформації пов’язана з отриманням



офіційних дозволів, інших документів, необхідних для належного виконання цього Договору, 
сплати податків або інших обов’язкових платежів.
11.6. Будь-які зміни та доповнення до цього Договору дійсні тільки у разі, якщо вони виконані у 
письмовій формі шляхом підписання додаткової угоди до цього Договору і завірені печатками та 
належним чином підписані уповноваженими представниками обох Сторін. Усі зміни та доповнення 
до цього Договору, оформлені належним чином, є його невід'ємними частинами.
11.7. При зміні реквізитів будь-яка Сторона Договору протягом 5 (п’яти) календарних днів 
повідомляє про це іншу Сторону.
11.8. Жодна із Сторін не має права передавати свої права за Договором третій Стороні без письмової 
згоди другої Сторони.
11.9. Постачальник є платником єдиного податку 2%, не платником ПДВ під час воєнного стану. 
Замовник має статус платника податку на додану вартість. Сторони несуть відповідальність згідно 
з діючим законодавством України за достовірність інформації про статус оподаткування.
11.10. Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею у цьому Договорі 
реквізитів та зобов'язується своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а 
у разі неповідомлення несе ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків.
11.11. Сторони дають згоду на збирання, обробку, використання їх персональних даних у зв’язку із 
вступом у договірні відносини відповідно до Закону України «Про захист персональних даних».

12. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ.
12.1. Сторони зобов’язуються забезпечити повну відповідальність свого персоналу вимогам 
антикорупційного законодавства.
12.2. Сторони погоджуються не здійснювати, прямо чи опосередковано, жодних грошових виплат, 
передачі майна, надання преваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь-якої іншої вигоди 
нематеріального чи грошового характеру без законних на те підстав з метою чинити вплив на 
рішення іншої Сторони чи її службових осіб із тим, щоб отримати будь-яку вигоду або перевагу.
12.3. Сторони підтверджують, що їх працівники не використовують надані їм службові 
повноваження чи пов’язані з ними можливості з метою одержання неправомірної вигоди або 
прийняття такої вигоди чи прийняття обіцянки/пропозиції такої вигоди для себе чи інших осіб, у 
тому числі, щоб схилити цю особу до протиправного використання наданих їй службових 
повноважень чи пов’язаних з ними можливостей.
12.4. Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь- яким чином 
працівників іншої Сторони, у тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного 
виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими, не поіменованими у цьому пункті способами, що 
ставить працівника в певну залежність і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником 
будь -  яких дій на користь стимулюючої його Сторони.
12.5. Під діями працівника, здійснюваними на користь стимулюючої його Сторони, розуміються:

• надання невиправданих переваг у порівнянні з іншими контрагентами;
• надання будь -  яких гарантій;
• прискорення існуючих процедур;
• інші дії, що виконуються працівником у рамках своїх посадових обов’язків, але йдуть 

врозріз з принципами прозорості та відкритості взаємовідносин між Сторонами.
12.6. Сторони підтверджують, що їх працівники ознайомлені про кримінальну, адміністративну, 
цивільно -  правову та адміністративну відповідальність за порушення антикорупційного 
законодавства.
12.7. Сторони цього Договору визнають вжиття заходів щодо запобігання корупції та контролюють 
їх дотримання. При цьому Сторони докладають розумні зусилля, щоб мінімізувати ризик ділових 
відносин з контрагентами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають 
взаємне сприяння один одному з метою запобігання корупції. При цьому Сторони забезпечують 
реалізацію процедур з проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення Сторін у 
корупційну діяльність.



12.8. Сторони визнають, що їх можливі неправомірні дії та порушення антикорупційних умов цього 
Договору можуть спричинити за собою несприятливі наслідки -  від зниження рейтингу надійності 
контрагента до істотних обмежень по взаємодії з контрагентом, аж до розірвання цього Договору.
12.9. У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких 
антикорупційних умов, відповідна Сторона зобов’язується повідомити іншу Сторону у письмовій 
формі. Після письмового повідомлення відповідна сторона має право призупинити виконання 
зобов’язань за цим Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не 
відбудеться. Це підтвердження має бути надіслане протягом 5 (п’яти) робочих днів із дати 
письмового повідомлення.
12.10. У письмовому повідомленні сторона зобов’язана посилатися на факти або надати матеріали, 
що достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися 
порушення будь -  яких положень цих умов контрагентом, його афілійованими особами, 
працівниками або посередниками виражається в діях, які кваліфікуються відповідним 
законодавством, як дача або одержання хабара, комерційний підкуп, а також діях, що порушують 
вимоги антикорупційного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації доходів, 
отриманих злочинним шляхом.
12.11. Сторони гарантують повну конфіденційність при виконанні антикорупційних умов цього 
Договору, а також відсутність негативних наслідків для Сторін в цілому, так і для конкретних 
працівників Сторони, які повідомили про факт порушень.

13. ДОДАТКИ ДО ЦЬОГО ДОГОВОРУ
13.1. «Специфікація» (додаток 1) до Договору є його невід’ємною частиною.

14. РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН
ПОСТАЧАЛЬНИК: ЗАМОВНИК:

Фізична особа-підприємець 
Маринець Максим Анатолійович

КОМУНАЛЬНЕ НЕКОМЕРЦІЙНЕ ПІДПРИЄМСТВО 
«ВІННИЦЬКА МІСЬКА КЛІНІЧНА ЛІКАРНЯ 

«ЦЕНТР МАТЕРІ ТА ДИТИНИ»»

Ідентифікаційний номер 3537500912
Адреса: УКРАЇНА, 04123, М. КИЇВ,
ПОДІЛЬСЬКИЙ РАЙОН ВУЛ.
СВІТЛИЦЬКОГО, БУД. 35, КВ. 108/4
тел.:+38(095)606-22-72
ІВАИ: ЦА423395002600601183153000001
у в АТ "ТАСКОМБАНК»
МФСЦШЖ^..

ЄДРПОУ 25500212
Україна, 21019, Вінницька обл., Вінницький р-н, місто
Вінниця, вул. Синьоводська, будинок 142
р/р ЦА793204780000026002924447103
р/р ИА973204780000026001924447104
р/р И А 183204780000026000924447105
АБ «Укргазбанк» м. Київ
ІПН 25500212
Телефон/факеі- (0432) 65 11 20

Володимир ПРИСЯЖНЮК



Додаток №1 
до договору поставки товару № 249 

від « Л  » /іиниЛ 2023 р.

Специфікація

№
п/п

Найменування
Одиниця
виміру

Кількість

Ціна за 
одиницю 

товару без 
ПДВ

Загальна 
вартість 

товару без 
ПДВ

1 Презервативи латексні "ВОЛЕС" для ультразвукового 
дослідження шт 2 000 12,00 24 000,00
Загальна вартість без ПДВ 24 000,00

ПОСТАЧАЛЬНИК: ЗАМОВНИК:

Фізична особа-підприємець 
Маринець Максим Анатолійович

КОМУНАЛЬНЕ НЕКОМЕРЦІЙНЕ ПІДПРИЄМСТВО 
«ВІННИЦЬКА МІСЬКА КЛІНІЧНА ЛІКАРНЯ 

«ЦЕНТР МАТЕРІ ТА ДИТИНИ»»
Ідентифікаційний номер 3537500912 
Адреса: УКРАЇНА, 04123, М. КИЇВ, 
ПОДІЛЬСЬКИЙ РАЙОН ВУЛ. 
СВІТЛИЦЬКОГО, БУД. 35, КВ. 108/4
тел. :+38(095)606-22-72 
ІВАІ4: ИА423395002600601183153000001 
у в АТ "ТАСКОМБАНК»
МФОЗЗД___ _

иємець

аксим МАРИНЕЦЬ

ЄДРПОУ 25500212
Україна, 21019, Вінницька обл., Вінницький р-н, місто
Вінниця, вул. Синьоводська, будинок 142
р/р ИА793204780000026002924447103
р/р ИА973204780000026001924447104
р/р ИА183204780000026000924447105
АБ «Укргазбанк» м. Київ
ІПН 25500212
Телефон/факс: (0432) 65 11 20


